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Handstretchfolie PE transparent 
Film étirable PE transparent 
Hand stretch film PE transparent 

 
 

Produktbeschreibung  
Description du produit 
Material description 

 

Bezeichnung 1 
Désignation 1 
Description 1 

Bezeichnung 2 
Désignation 2 
Description 2 

Art.-Nr. 
N° d’art. 
Art. No 

Handstretchfolie PE transp. 
Film étirable à la main PE transp. 
Hand stretch film PE transp. 

17my, 45cm x 250lfm 26392 

 
 

Material/Zusammensetzung 
Matiériel/composition 
Material/composition 

 Polyethylen (PE) 
Polyéthylène (PE) 
Polyethylene (PE) 

  

Eigenschaften 
Propriétés  
Properties 

 Eigenschaften 
Propriétés 
Properties 

Methode 
Méthode 
Method 

Werte 
Valeurs 
Values 

   STANDARD 

 Produktionsprozess 
Processus de production 
Production process 

 Castfilm 3 Lagen 
Castfilm 3 couches 
Castfilm 3 layers 

 Polymer 
Polymère 
Polymer 

  
LLDPE 

 Breite 
Largeur 
Width 

  
450 mm 

 Dicke 
Épais 
Thickness 

  
17 my 

 Aufprall-Einschlagkraft 
Force d'impact 
Impact force 

 
ASTM D1709 

 
125 gr 
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 Eigenschaften 
Propriétés 
Properties 

Methode 
Méthode 
Method 

Werte 
Valeurs 
Values 

 Zug-Reissfestigkeit (Längs) 
Résistance à la déchirure par traction (en longueur) 
Tensile tear strength (lengthwise) 

 
ASTM D882 

 
35 N / sq.mm 

 Zug-Reissfestigkeit (Quer) 
Résistance à la déchirure par traction (transversal) 
Tensile tear strength (transverse) 

 
ASTM D882 

 
23 N / sq.mm 

 Dehnung bis zum Zerreissen (Längs) 
Allongement jusqu'à la déchirure (en longueur) 
Stretching to the breaking point (lengthwise) 

 
ASTM D882 

 
300% 

 Dehnung bis zum Zerreissen (Quer) 
Allongement jusqu'à la déchirure (transversal) 
Stretching to the breaking point (transverse) 

 
ASTM D882 

 
660% 

 Prestretch 
Pré-étirement 
Prestretch 

 
ASTM D882 

 
140 - 160% 

 Zugkraft bis zum Bruch (Längs) 
Force de traction jusqu'à la rupture (en longueur) 
Tensile force until breakage (lengthwise) 

 
ASTM D882 

 
10 N / sq.mm 

 Zugkraft bis zum Bruch (Quer) 
Force de traction jusqu'à la rupture (transversal) 
Tensile force until breakage (transverse) 

 
ASTM D882 

 
10 N / sq.mm 

 Einreisskraft (Längs) 
Force d'arrachage (en longueur) 
Tearing force (lengthwise) 

 
ASTM D1922 
 

 
40 N / mm 

 Einreisskraft (Längs) 
Force d'arrachage (en longueur) 
Tearing force (lengthwise) 

 
ASTM D1922 

 
120 N / mm 
 

 Einstechresistenz 
Résistance à la perforation 
Puncture resistance 

Eigene 
Propre 
Own 

 
1500 N / mm 

  

Lagerbedingungen 
Conditions de stockage 
Storage conditions 

 Lagertemperatur: 
Température de stockage: 
Storage temperature: 

Raumtemperatur  
température ambiante 
ambient temperature 

 Relative Luftfeuchtigkeit: 
Humidité relative: 
Relative humidity: 

trocken 
sec 
dry 

 Lagerbedingungen: 
Conditions de stockage: 
Storage conditions: 

vor direkter Sonneneinstrahlung schützen 
ne pas exposer au rayonnement solaire direct 
keep away from direct sunlight 
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Verwendungszweck 
Conditions d’utilisation 
Purpose of use 

 ☒ Die Produkte sind grundsätzlich Sekundär- und Tertiärverpackungen, welche für den Versand sowie 
die Ladungssicherung jeglicher Art von Gütern uneingeschränkt, standardmässig aber nicht für den 
direkten Lebensmittelkontakt, geeignet sind. 
Ces produits sont essentiellement des emballages secondaires et tertiaires qui conviennent sans 
restriction à l'expédition et à l'arrimage de tout type de marchandises, mais qui ne sont pas, par 
défaut, destinés à entrer en contact direct avec les aliments. 
The products are generally secondary and tertiary packaging, which are suitable without restriction for 
the dispatch and secure loading of all types of goods, but are not, as standard, intended for direct 
contact with food. 

  

Bestätigungen 
Confirmations 
Confirmations 

 Die Artikel entsprechen den folgenden Bestimmungen: 
Les produits respectent les règlements suivants: 
These articles meet the following regulations: 

 ☒ VERORDNUNG (EU) 2025/40 über Verpackungen und Verpackungsabfälle (Art. 5 bzgl. Schwermetalle, 
PFAS) 
RÈGLEMENT (UE) 2025/40 relatif aux emballages et aux déchets d’emballages (article 5 conc. métaux 
lourds, PFAS) 
REGULATION (EU) 2025/40 on packaging and packaging waste (article 5 regarding heavy metals, PFAS) 

 ☒ VERORDNUNG (EG) Nr. 1907/2006 zur Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschränkung 
chemischer Stoffe (REACH) 
Règlement (CE) N° 1907/2006 concernant l'enregistrement, l'évaluation et l'autorisation des 
substances chimiques (REACH). 
REGULATION (EC) No. 1907/2006 on the registration, evaluation, authorization and restriction of 
chemical substances (REACH) 

   

Andere Substanzen 
Autres substances 
Other substances 

 Der Hersteller bestätigt, dass folgende Stoffe dem Material nicht absichtlich zugefügt werden: 
Le fabricant confirme que les substances suivantes ne sont pas intentionnellement ajoutées au matériau: 
The manufacturer confirms that the following substances are not intentionally added to the material: 

 ☒ Per- und Polyfluoralkylsubstanzen (PFAS) 
Substances per- et polyfluoroalkyles (PFAS) 
Per- and polyfluoroalkyl substances (PFAS) 

 ☒ Bisphenole 
Bisphénols 
Bisphenols 

  

     

Disclaimer 
Restriction 
Disclaimer 

 Diese Bestätigung gilt für die von uns gelieferten Artikel wie beschrieben. Danach erfüllt das Material bei 
Beachtung der angegebenen Lebensmittelkontaktbedingungen die Vorgaben der genannten Rechtsakte für 
den Kontakt mit den angegebenen Füllgütern. Von der technologischen Eignung des Materials in der 
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konkreten Anwendung mit dem vorgesehenen Füllgut und für von der auf der Konformitätserklärung 
angegebenen Information abweichende Einsatzbedingungen hat sich der Verwender selbst zu überzeugen. 
Cette confirmation s'applique aux articles que nous fournissons tels que décrits. Selon cela, le matériau 
remplit les exigences des actes juridiques cités pour le contact avec les produits de remplissage spécifiés si 
les conditions de contact alimentaire spécifiées sont respectées. L'utilisateur doit se convaincre de 
l'adéquation technologique du matériau dans l'application spécifique avec le remplissage prévu et pour des 
conditions d'utilisation qui s'écartent des informations fournies sur la déclaration de conformité. 
This confirmation applies to the items supplied by us as described. According to this, the material meets the 
requirements of the cited legal acts for contact with the specified fillers if the specified food contact 
conditions are met. The user must convince himself of the technological suitability of the material in the 
specific application with the intended filling and for conditions of use that deviate from the information 
provided on the declaration of compliance. 

     

Reklamationen 
Réclamations 
Reclamations 

 Lieferungen, die von den aufgeführten Spezifikationen abweichen, werden zurückgenommen und nach 
Überprüfung ersetzt. 
Si les livraisons ne correspondent pas aux spécifications décrites, elles peuvent être retournées et seront 
remplacées après contrôle. 
Deliveries, which differ from the listed specifications, will be withdrawn and replaced after review. 

 
Freigabe/Firmendaten 
Validation/données sur l'entreprise 
Approval company data 
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Pacovis AG 
Grabenmattenstrasse 19 
CH-5608 Stetten 
Tel. +41 56 485 93 93 
Fax. +41 56 485 93 00 
verkauf@pacovis.ch 
www.pacovis.ch/stetten 

Pacovis Österreich GmbH & Co KG 
Zum Wiesfeld 11 
AT-2000 Stockerau 
Tel. +43 2266 65317 
Fax ++43 2266 65317 42 
office@pacovis.at 
www.pacovis.at/stockerau 

Pacovis Deutschland GmbH 
Konrad-Zuse-Weg 1 
72555 Metzingen  
Tel. +49 7123 3800 40 
Fax +49 7123 3800 429 
mail@pacovis.de 
www.pacovis.de/metzingen 

Pacovis Česká republika s.r.o.  
Záhřebská 224/25 
120 00 Praha 2 
Tel. +420 735 75 75 55 
 
objednavky@pacovis.cz 
www.pacovis.cz 

 

http://www.pacovis.ch/
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